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IL PROGETTO 
WALKART SI SVILUPPA 
LUNGO DUE FILONI 
PRINCIPALI, CHE 
PERMETTERANNO 
AGLI APPASSIONATI 
DI CAMMINO, 
VIANDANZA E 
TURISMO LENTO 
DI SCOPRIRE 
E CONOSCERE 
IL TERRITORIO 
TRANSFRONTALIERO 
ATTRAVERSO GLI 
ANTICHI ITINERARI 
RELIGIOSI

I CAMMINI SONO 
INNANZITUTTO 
UN PATRIMONIO 
DEI TERRITORI 
ATTRAVERSATI, SUI 
QUALI LE ANTICHE 
ROTTE RENDONO 
FRUIBILI GLI ELEMENTI 
ARCHITETTONICI, 
CULTURALI E 
NATURALI CHE LI 
CONTRADDISTINGUONO 
E RENDONO UNICI

DAS WALKART-
PROJEKT WIRD IN 
ZWEI HAUPTLINIEN 
ENTWICKELT, DIE ES 
DEN FREUNDEN VON 
WANDERUNGEN, 
SPAZIERGÄNGEN UND 
DEM LANGSAMEN 
TOURISMUS 
ERMÖGLICHEN, DAS 
GRENZGEBIET ÜBER 
ANTIKE, RELIGIÖSE 
ROUTEN ZU ENTDECKEN 
UND KENNENZULERNEN

DIE WEGE SIND IN 
ERSTER LINIE EIN ERBE 
DER REGIONEN, DIE 
MAN DURCHWANDERT, 
WOBEI MAN AUF 
ALTEN WEGEN DIE 
ARCHITEKTONISCHEN, 
KULTURELLEN UND 
NATÜRLICHEN 
ELEMENTE 
KENNENLERNT, DIE SIE 
AUSZEICHNEN UND 
EINZIGARTIG MACHEN

Auf der einen Seite wird 
sich das Projekt mit 
der Neugestaltung und 
Auswahl der Routen, 
mit der Organisation 
von Veranstaltungen, 
Konferenzen und 
Festivals befassen, 
die der Pilgerkultur 
gewidmet sind, aber 
auch mit der Öffnung 
antiker Wallfahrtsorte, 
Kirchen und 
Unterkunftsorten.

Andererseits werden im 
Rahmen des Projekts 
virtuelle Werkzeuge 
für die Nutzung 
des kulturellen und 
naturwissenschaftlichen 
Erbes geschaffen, 
wie eine interaktive 
Website, mit vielen 
Inhalten, Kuriositäten 
und nützlichen 
Informationen, 
Kampagnen in den 
sozialen Medien, 
GPS-Tracking von 
Routen mit Angabe von 
Sehenswürdigkeiten.

Die Wege sind ein Ort 
der Begegnung, des 
Austausches und der 
Entdeckung, einzigartig 
gemacht von den Menschen, 
die ihnen folgen und von 
denen, die hier leben.

Der Schwerpunkt 
von WalkArt liegt auf 
der Aufwertung der 
Gebiete durch eine 
enge Zusammenarbeit 
und Einbeziehung von 
lokalen Verbänden 
und Verwaltungen, 
Tourismus- und 
Gastgewerbeunternehmen, 
Bürgern und Enthusiasten!

Da un lato il 
partenariato sarà 
impegnato nella 
riqualificazione e 
tabellazione dei 
percorsi, nella 
organizzazione di 
eventi, conferenze e 
festival dedicate alla 
culturabdei cammini, 
nella apertura degli 
antichi luoghi del 
pellegrinaggio come 
Pievi ed Hospitalia

Dall’altro, il progetto 
creerà strumenti 
virtuali di fruizione del 
patrimonio culturale 
e naturalistico quali 
ad esempio un sito 
web interattivo, ricco 
di contenuti, curiosità 
ed informazioni 
utili, campagne sui 
social, tracciatura 
GPS dei percorsi con 
indicazione dei punti di 
interesse.

www.walk-art.eu
Facebook
Instagram

I cammini sono un 
luogo di incontro, di 
scambio e di scoperta, 
resi unici da coloro 
che li percorrono e da 
coloro che li vivono.

Focus di WalkArt  è 
quello di esaltare e 
valorizzare i territori 
attraverso una stretta 
collaborazione ed 
un coinvolgimento 
di associazioni ed 
amministrazioni 
locali, di operatori 
del settore turistico e 
ricettivo, di cittadini ed 
appassionati!

Rm Regional Management Karnten: Mitte
www.region-kaerntenmitte.at/regionalmanagement 

PromoTurismo Fvg
www.promoturismo.fvg.it

Comunità Collinare Del Friuli (Coordinatore)
www.friulicollinare.it

www.walk-art.eu
info@walk-art.eu 

coordinamento@walk-art.eu
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IL PROGETTO WALKART NASCE DALL’IDEA  DI 
RISCOPRIRE E VALORIZZARE LE ANTICHE VIE 
DI PELLEGRINAGGIO ED IL LORO VARIEGATO 
PATRIMONIO NATURALE E CULTURALE, PER 
CREARE UN NUOVA OFFERTA TURISTICA 
TRANSFRONTALIERA, SOSTENIBILE ED 
ALTERNATIVA AL TURISMO DI MASSA

DAS WALKART-PROJEKT ENTSTAND AUS DER 
IDEE HERAUS, DIE ALTEN PILGERWEGE UND 
IHR VIELFÄLTIGES NATUR- UND KULTURERBE 
WIEDERZUENTDECKEN UND AUFZUWERTEN, 
UM EIN NEUES GRENZÜBERSCHREITENDES, 
NACHHALTIGES UND ALTERNATIVES 
TOURISTISCHES ANGEBOT FÜR DEN 
MASSENTOURISMUS ZU SCHAFFEN

	 7	 Pacchetti turistici tematici
	 1 	 Pacchetto turistico 

transfrontaliero
	10 	 Pievi in Carnia aperte al 

pubblico e visitabili
	10 	 Corsi di formazione per 

operatori turistici ed 
addetti del settore

	 1 	 Festival Transfrontaliero 
dei Cammini

	40 	 Conferenze sulla cultura dei 
cammini

	10 	 Educational per giornalisti e 
tour operator

	 3 	 Strutture allestite per 
l’accoglienza dei viandanti

	 1 	 Sito web interattivo per 
garantire la massima 
fruizione dei percorsi

	 7 	 Thematische touristische 
Pakete

	 1	 Grenzüberschreitendes 
touristisches Paket

10 	 Gemeinden in den 
Karnischen Alpen, die für 
die Öffentlichkeit und für 
Besucher zugänglich sind.

10 	 Schulungskurse für 
Reiseveranstalter und 
Fachleute der Branche

	 1	 Grenzüberschreitendes 
Wander-Festival

	40	 Konferenzen zum Thema 
Wanderkultur

10		 Veranstaltungen 
für Journalisten und 
Reiseveranstalter

	 3 	 Einrichtungen zur 
Aufnahme von Reisenden

	 1	 Interaktive Website, um 
eine optimale Nutzung der 
Routen zu gewährleisten.

Gli itinerari attraverso cui sarà possibile 
riscoprire, in modo unico, il patrimonio 
culturale e naturale dell’area di progetto, sono: 
1	 Cammino Celeste
2	 Cammino delle Pievi della Carnia
3	 Cammino del Tagliamento
4	 Cammino da Trieste a Concordia 

Sagittaria
5	 Marienpilgerwerg
6	 Hemmapilgerwerg
7	 Jacobs Weg
Oltre ad un nuovo itinerario transfrontaliero, 
sviluppato nell’ambito di progetto

Die Wege, die es ermöglichen, das Kultur- und 
Naturerbe des Projektgebiets auf einzigartige 
Weise wiederzuentdecken, sind folgende:
1 	 Himmlischer Weg
2 	 Pfad der Karnischen Pfarreien
3 	 Pfade am Tagliamento
	 (Dülmende-Flussebene)
4 	 Wandern von Triest nach Concordia 

Sagittaria
5 	 Marienpilgerweg
6 	 Hemmapilgerweg
7 	 Jakobsweg
Zusätzlich zu einer neuen 
grenzüberschreitenden Route, die im Rahmen 
des Projekts entwickelt wurde


